
Mi nombre es Amanda Barrera, soy de Chile, de un pequeño y largo país 

ubicado en Latinoamérica, soy estudiante de 4to año de Administración 
Pública de la Universidad Santiago de Chile, estudio y he vivido toda mi 

vida en la capital de chile, y este año mi vida cambió dado esta gran 

aventura. Bueno ahora entenderán que alguien como yo de una cultura 
latina, se ha sorprendido de Austria, de su gente y de su cultura, esta es 

mi primera vez que viajo a otros países y por esto vengo a darles mi 
percepción de mi estadía en Europa. 

Desde mi primer día en Austria aprendí el dialecto, de la zona de Estiria, 
cuando llegué acá mi “buddy” me fue a buscar y salimos a tomar algo 

con sus amigos. Cuando uno de sus amigos notó que hablo alemán me 
pidió que repitiera una palabra austriaca. La cual era “oachkatzlschwoaf” 

Creo que me salió bien, cierto? jajaja  
Estoy absolutamente segura de que no puedo decir el trabalenguas de 

Fischers Fritz, pero si puedo decir el de Blaukraut bleibt Blaukraut und 
Brautkleid bleibt Brautkleid, se siente tan bien poder decirlo! 

La gente aquí es muy puntual y cuando alguien dice que en 5 minutos 
viene, realmente lo son. Pero mis amigos ya saben que yo siempre llego 

algo tarde y me entienden. 

"Ein Spritzer mit Apfel (es un trago típico de acá, vino con agua mineral 
y jugo de manzana), ein Puntigamer oder Gösser (cervezas de la 

región), Red Bull y Sturm (otro tipo de vino que solo se produce en 
otoño en la región) son para mí cosas que hacen únicos a los Austriacos. 

También es único que ellos digan “Servus” en vez de "hallo" (hola), „i 
vasteh di ned“ en vez de „Ich verstehe dich nicht“, (no te entiendo), 

„Jo“ en vez de „Ja“ (si) y „a hoiwe“ en vez de Eine halbe“ (medio litro de 
cerveza). 

Bueno aquí como extranjera me relaciono con muchos otros extranjeros, 
puedo decir palabras en otros idiomas que no había imaginado, y es 

gracioso, a mí me gusta aprenderlo y veo que a ellos también les gusta 
ver que trato de pronunciar en su idioma, por ejemplo “ja sum 

peperutka” significa soy una mariposa en macedonia, en Turquía aprendí 
una palabra que para mi suena muy dulce “apuryupur” que significa 

“snack” y bueno y en ruso aprendí la oración “ja babochka”, pero tengo 

que tener cuidado con la entonación porque yo quiero decir que soy una 
mariposa pero si lo hago con otra entonación significa que soy una 

abuela jajajajja 
Para terminar me gustaría agradecer la oportunidad de estar aquí, 

agradezco al señor alcalde, la ciudad de Graz y también a la universidad 
FH Joanneum que desde el principio me apoyo en mi llegada a Austria a 

través de Anita Galer, y del incondicional apoyo de mi familia y amigos, 
estoy muy feliz de estar aquí y me alegra saber que en Austria también 

tengo una familia. 
 


